
Art. 7. De vergoeding blijft behouden wanneer de ambtenaar in de
loop van eenzelfde maand gedurende een periode van niet meer dan
vijf achtereenvolgende werkdagen afwezig is.

Zij blijft behouden tijdens het vakantieverlof, de dagen waarop de
ambtenaar cursussen georganiseerd door het Departement volgt en de
dagen waarop de ambtenaar afwezig is ingevolge deeltijdse arbeid.

Art. 8. Wanneer de vergoeding niet voor een ganse kalendermaand
verschuldigd is, wordt zij uitgekeerd op basis van volgende formule :
bedrag van de maandelijkse vergoeding x aantal gepresteerde werkdagen

totaal aantal werkdagen van de kalendermaand

Art. 9. De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het
personeel van de ministeries is van toepassing op de in artikel 4
bedoelde bedragen.

Zij worden aan de spilindex 138,01 gekoppeld.

HOOFDSTUK II. — Wijzigende bepaling

Art. 10. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 10 juni 1964
betreffende de toekenning van een vergoeding wegens verblijf- en
omreiskosten aan sommige personeelsleden van het Ministerie van
Financiën, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 25 oktober 1974
en 4 juni 1980, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. De vergoeding bedoeld bij artikel 1 wordt toegekend aan de
ambtenaren

— ter beschikking gesteld van de buitendiensten van de
Administratie van de bijzondere belastinginspectie;

— ter beschikking gesteld van de afdeling « nationale en internatio-
nale opsporing » of van de afdeling « plaatselijke opsporingen » van de
buitendiensten van de Administratie van de ondernemings- en
inkomens-fiscaliteit;

— van de Dienst « Buitenland » bij de Administratie der directe
belastingen;

— van de Dienst van Algemene Controle en Organisatie der douane
en accijnzen en van de Opsporingsdiensten van Brussel en Antwerpen
bij de Administratie der douane en accijnzen;

— van het Centraal BTW-kantoor voor buitenlandse belasting-
plichtigen bij de Administratie van de BTW, registratie en domeinen, en
die er een betrekking bekleden waarin zij, op beslissing van de
administratiechef of zijn gedelegeerde, normaal verplicht zijn
gedurende een bestendige periode veelvuldige verplaatsingen te doen
uit hoofde van verificaties of bezoeken ter plaatse. »

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 1997.

Art. 12. De Secretaris-generaal is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 oktober 1998.

J.-J. VISEUR

c

[98/03568]N. 98 — 3076
10 NOVEMBER 1998. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (1), inzonderheid artikel 3, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 juni 1998 (2) en op het artikel 9;
Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het

fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (3), inzonderheid op het artikel 94
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 april 1998 (4), en op de tabel
van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak in bijlage van dit
besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 8 juli 1998 (5);
Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-

Luxemburgse Economische Unie;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 janu-

ari 1973 (6), inzonderheid op het artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980 (7), 16 juni 1989 (8), 4 juli 1989 (9) en
4 augustus 1996 (10);

(De nota’s betreffende deze tekst bevinden zich op blz. 37053.)

Art. 7. L’indemnité est maintenue en cas d’absences de l’agent
dans la mesure où celles-ci ne dépassent pas cinq jours ouvrables
consécutifs au cours d’un même mois.

Elle est également maintenue pendant les congés de vacances, les
jours pendant lesquels l’agent suit des cours organisés par le
Département et les jours pendant lesquels l’agent est absent à la suite
du temps partiel.

Art. 8. Lorsque l’indemnité n’est pas due pour un mois de
calendrier entier, elle est liquidée sur base de la formule suivante :
montant de l’indemnité mensuelle x nombre de jours ouvrables prestés

nombre total de jours ouvrables du mois calendrier

Art. 9. Le régime de mobilité applicable aux traitements du
personnel des ministères est applicable aux montants visés à l’article 4.

Ils sont rattachés à l’indice-pivot 138,01.

CHAPITRE II. — Disposition modificative

Art. 10. L’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 10 juin 1964 relatif
à l’octroi d’une indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains
agents du Ministère des Finances, modifié par les arrêtés ministériels
des 25 octobre 1974 et 4 juin 1980, est remplacé par la disposition
suivante :

« § 1er. L’indemnité visée à l’article 1er est accordée aux agents

— mis à la disposition des services extérieurs de l’Administration de
l’inspection spéciale des impôts;

— mis à la disposition de la division « recherche nationale et
internationale » ou de la division « recherche locale » des services
extérieurs de l’Administration de la fiscalité des entreprises et des
revenus;

— du Service « Etranger » de l’Administration des contributions
directes;

— des Services de Contrôle général et d’Organisation des douanes et
accises et des Services des recherches de Bruxelles et d’Anvers à
l’Administration des douanes et accises;

— du Bureau central de T.V.A. pour assujettis étrangers à
l’Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines,
et qui y occupent un emploi dans lequel, sur décision du chef
d’administration ou de son délégué, ils sont normalement astreints
pendant une période continue à effectuer des déplacements fréquents
du chef de vérifications ou visites sur place. »

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 1997.

Art. 12. Le Secrétaire général est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 22 octobre 1998.

J.-J. VISEUR

[98/03568]F. 98 — 3076
10 NOVEMBRE 1998. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés (1), notamment l’article 3, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 1998 (2) et l’article 9;
Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des

tabacs manufacturés (3), notamment l’article 94, modifié par l’arrêté
ministériel du 29 avril 1998 (4), ainsi que le tableau des signes fiscaux
pour tabacs manufacturés annexé audit arrêté, modifié par l’arrêté
ministériel du 8 juillet 1998 (5);
Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-

luxembourgeoise;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (6),

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980 (7),
16 juin 1989 (8), 4 juillet 1989 (9) et 4 août 1996 (10);

(Les notes concernant ce texte se trouvent p. 37053.)
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de nieuwe kleinhandelsprij-
zen van de geldende producten op 1 juni 1998 aan te brengen in
artikel 94 van het ministerieel besluit van 1 augustus 1994; dat het
eveneens gepast is om, overeenkomstig artikel 21 van hetzelfde
ministerieel besluit, de nieuwe prijsklassen in te voegen in de bij dit
besluit gevoegde tabel van de fiscale kentekens; dat de fiscale kentekens
ingevoegd in genoemde tabel bij dit besluit zo blug mogelijk ter
beschikking moeten worden gesteld van de marktdeelnemers in
gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de tabel der fiscale
kentekens voor tabaksfabrikaten zonder uitstel moet worden aange-
past,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 94 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 29 april 1998 wordt door de
volgende bepaling vervangen :

« Artikel 94. Voor de heffing van de accijns en eventueel bijzondere
accijns op tabaksfabrikaten die werden aangehaald ten laste van
onbekenden, alsmede op tabak die het voorwerp is van een onregel-
matig bezit of vervoer en waarvoor een overtreding werd vastgesteld,
wordt de kleinhandelsprijs, welke ook de herkomst is van deze
producten, als volgt bepaald :

Sigaren, per stuk ....................................................................... 45,00 BEF

Cigarillo’s, per stuk .................................................................. 10,50 BEF

Sigaretten, per stuk ..................................................................... 8,10 BEF

Rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten, en andere
soorten rooktabak, per kilogram ....................................... 3 360,00 BEF. »

Art. 2. In de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak,
gevoegd bij hetzelfde ministerieel besluit en gewijzigd bij het ministe-
rieel besluit van 8 juli 1998, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de belastingschaal « A. Sigaren », worden de volgende prijsklas-
sen ingevoegd :

Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)

1 2 3 4

Per verpakking van 20 sigaren
Par emballage de 20 cigares

800,- 80,000 138,842 218,842
1 000,- 100,000 173,553 273,553

Per verpakking van 40 sigaren
Par emballage de 40 cigares

390,- 39,000 67,685 106,685

Per verpakking van 50 sigaren
Par emballage de 50 cigares

475,- 47,500 82,438 129,938

2° in de belastingschaal « B. Cigarillo’s », worden de volgende
prijsklassen ingevoegd :

Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)

1 2 3 4

Per verpakking van 10 sigaren
Par emballage de 10 cigares

99,- 9,900 17,181 27,081

330,- 33,000 57,272 90,272

Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet
essentiel d’adapter l’article 94 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994
aux nouveaux prix de vente au détail des produits pratiqués au
1er juin 1998; qu’il convenait également d’insérer, conformément à
l’article 21 de ce même arrêté ministériel des nouvelles classes de prix
dans le tableau des signes fiscaux qui lui est annexé; que les signes
fiscaux insérés dans ledit tableau par le présent arrêté doivent être mis
le plus rapidement possible à la disposition des opérateurs en tabacs
manufacturés; que, dans ces conditions, le tableau des signes fiscaux
pour tabacs manufacturés doit être adapté sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 94 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié par l’arrêté ministé-
riel du 29 avril 1998, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 94. Pour la perception du droit d’accise et du droit d’accise
spécial éventuel sur les tabacs manufacturés saisis à charge d’inconnus
ainsi que sur les tabacs manufacturés détenus ou transportés irréguliè-
rement qui font l’objet d’une infraction, le prix de vente au détail est
fixé comme suit, quelle que soit la provenance des produits :

Cigares, par pièce ...................................................................... 45,00 BEF

Cigarillos, par pièce .................................................................. 10,50 BEF

Cigarettes, par pièce ................................................................ 8,10 BEF

Tabac à fumer fine coupe destiné à roumer les cigarettes, ainsi que les
autres tabacs à fumer, par kilogramme ............................ 3 360,00 BEF. »

Art. 2. Dans le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
annexé au même arrêté ministériel, modifié par l’arrêté ministériel du
8 juillet 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le barème « A. Cigares », les classes de prix suivantes sont
insérées :

2° dans le barème « B. Cigarillos », les classes de prix suivantes sont
insérées :
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Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)

1 2 3 4

Per verpakking van 20 cigarillo’s
Par emballage de 20 cigarillos

192,- 19,200 33,322 52,522
198,- 19,800 34,363 54,163
208,- 20,800 36,099 56,899
236,- 23,600 40,958 64,558

Per verpakking van 50 sigarillo’s
Par emballage de 50 cigarillos

495,- 49,500 85,909 135,409
590,- 59,000 102,396 161,396

1 650,- 165,000 286,363 451,363

Per verpakking van 100 sigarillo’s
Par emballage de 100 cigarillos

650,- 65,000 112,809 177,809

3° in de belastingschaal « C. Sigaretten », wordt de volgende
prijsklasse ingevoegd :

Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

Bijzondere accijns
(fr)
—

Droit d’accise
spécial (F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)
1 2 3 4 5

Per verpakking van 20 sigaretten
Par emballage de 10 cigarettes

165,- 82,424 6,140 28,636 117,200

4° in de belastingschaal « D. Rooktabak voor het rollen van sigaretten en
andere soorten rooktabac », worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) de volgende prijsklassen worden gewijzigd als volgt :

Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

Bijzondere accijns
(fr)
—

Droit d’accise
spécial (F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)
1 2 3 4 5

Per verpakking van 25 fr rooktabak
Par emballage de 25 g de tabac à fumer

47,- 14,805 3,172 8,157 26,134

Per verpakking van 40 gr rooktabak
Par emballage de 40 g de tabac à fumer

68,- 21,420 8,594 11,801 41,815
70,- 22,050 7,617 12,148 41,815
72,- 22,680 6,640 12,495 41,815
73,- 22,995 6,151 12,669 41,815
74,- 23,310 5,663 12,842 41,815
75,- 23,625 5,174 13,016 41,815
76,- 23,940 4,685 13,190 41,815
84,- 26,460 5,082 14,578 46,120

Per verpakking van 50 gr rooktabak
Par emballage de 50 g de tabac à fumer

53,- 16,695 26,376 9,198 52,269
65,- 20,475 20,514 11,280 52,269
66,- 20,790 20,025 11,454 52,269
67,- 21,105 19,536 11,628 52,269
68,- 21,420 19,048 11,801 52,269

3° dans le barème « C. Cigarettes », la classe de prix suivante est
insérée :

4° dans le barème « D. Tabac à fumer destiné à rouler les cigarettes et
autres tabacs à fumer, les modifications suivantes sont apportées.
a) les classes de prix suivantes sont modifiées comme suit :

37050 BELGISCH STAATSBLAD — 17.11.1998 — MONITEUR BELGE



Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

Bijzondere accijns
(fr)
—

Droit d’accise
spécial (F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)
1 2 3 4 5
69,- 21,735 18,559 11,975 52,269
70,- 22,050 18,071 12,148 52,269
71,- 22,365 17,582 12,322 52,269
72,- 22,680 17,094 12,495 52,269
73,- 22,995 16,605 12,669 52,269
74,- 23,310 16,117 12,842 52,269
75,- 23,625 15,628 13,016 52,269
76,- 23,940 15,139 13,190 52,269
77,- 24,255 14,651 13,363 52,269
78,- 24,570 14,162 13,537 52,269
79,- 24,885 13,674 13,710 52,269
80,- 25,200 13,185 13,884 52,269
81,- 25,515 12,697 14,057 52,269
82,- 25,830 12,208 14,231 52,269
83,- 26,145 11,720 14,404 52,269
84,- 26,460 11,231 14,578 52,269
85,- 26,775 10,742 14,752 52,269
86,- 27,090 10,254 14,925 52,269
87,- 27,405 9,765 15,099 52,269
88,- 27,720 9,277 15,272 52,269
89,- 28,035 8,788 15,466 52,269
90,- 28,350 8,300 15,619 52,269
91,- 28,665 7,811 15,793 52,269
92,- 28,980 7,323 15,966 52,269
93,- 29,295 6,834 16,140 52,269
94,- 29,610 6,345 16,314 52,269
95,- 29,925 5,857 16,487 52,269

Per verpakking van 100 gr rooktabak
Par emballage de 100 g de tabac à fumer

120,- 37,800 45,912 20,826 104,538
122,- 38,430 44,935 21,173 104,538
124,- 39,060 43,958 21,520 104,538
126,- 39,690 42,981 21,867 104,538
128,- 40,320 42,004 22,214 104,538
130,- 40,950 41,027 22,561 104,538
132,- 41,580 40,049 22,909 104,538
134,- 42,210 39,072 23,256 104,538
136,- 42,840 38,095 23,603 104,538
138,- 43,470 37,118 23,950 104,538
140,- 44,100 36,141 24,297 104,538
142,- 44,730 35,164 24,644 104,538
144,- 45,360 34,187 24,991 104,538
146,- 45,990 33,210 25,338 104,538
148,- 46,620 32,233 25,685 104,538
150,- 47,250 31,255 26,033 104,538
152,- 47,880 30,278 26,380 104,538
154,- 48,510 29,301 26,727 104,538
156,- 49,140 28,324 27,074 104,538
158,- 49,770 27,347 27,421 104,538
160,- 50,400 26,370 27,768 104,538
162,- 51,030 25,393 28,115 104,538
164,- 51,660 24,416 28,462 104,538
166,- 52,290 23,439 28,809 104,538
168,- 52,920 22,461 29,157 104,538
170,- 53,550 21,484 29,504 104,538
172,- 54,180 20,507 29,851 104,538
174,- 54,810 19,530 30,198 104,538
176,- 55,440 18,553 30,545 104,538
178,- 56,070 17,576 30,892 104,538
180,- 56,700 16,599 31,239 104,538
182,- 57,330 15,622 31,586 104,538
184,- 57,960 14,645 31,933 104,538
186,- 58,590 13,668 32,280 104,538
188,- 59,220 12,690 32,628 104,538
190,- 59,850 11,713 32,975 104,538
198,- 62,370 11,979 34,363 108,712
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Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

Bijzondere accijns
(fr)
—

Droit d’accise
spécial (F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)
1 2 3 4 5

Per verpakking van 200 gr rooktabak
Par emballage de 200 g de tabac à fumer

216,- 68,040 103,549 37,487 209,076
240,- 75,600 91,824 41,652 209,076
244,- 76,860 89,869 42,347 209,076
248,- 78,120 87,915 43,041 209,076
252,- 79,380 85,961 43,735 209,076
256,- 80,640 84,007 44,429 209,076
260,- 81,900 82,053 45,123 209,076
264,- 83,160 80,098 45,818 209,076
268,- 84,420 78,144 46,512 209,076
272,- 85,680 76,190 47,206 209,076
276,- 86,940 74,236 47,900 209,076
278,- 87,570 73,259 48,247 209,076
280,- 88,200 72,281 48,595 209,076
284,- 89,460 70,327 49,289 209,076
296,- 93,240 64,465 51,371 209,076
304,- 95,760 60,556 52,760 209,076
312,- 98,280 56,648 54,148 209,076
316,- 99,540 54,694 54,842 209,076
320,- 100,800 52,739 55,537 209,076
324,- 102,060 50,785 56,231 209,076
328,- 103,320 48,831 56,925 209,076
332,- 104,580 46,877 57,619 209,076
336,- 105,840 44 922 58 314 209,076
340,- 107,100 42,968 59,008 209,076
344,- 108,360 41,014 59,702 209,076
348,- 109,620 39,060 60,396 209,076
352,- 110,880 37,106 61,090 209,076
356,- 112,140 35,151 61,785 209,076
360,- 113,400 33,197 62,479 209,076
364,- 114,660 31,243 63,173 209,076
368,- 115,920 29,289 63,867 209,076
372,- 117,180 27,335 64,561 209,076
376,- 118,440 25,380 65,256 209,076
380,- 119,700 23,426 65,950 209,076
436,- 137,340 26,378 75,669 239,387

Per verpakking van 250 gr rooktabak
Par emballage de 250 g de tabac à fumer

300,- 94,500 114,779 52,066 261,345
305,- 96,075 112,337 52,933 261,345
310,- 97,650 109,894 53,801 261,345
315,- 99,225 107,451 54,669 261,345
320,- 100,800 105,008 55,537 261,345
325,- 102,375 102,566 56,404 261,345
330,- 103,950 100,123 57,272 261,345
345,- 108,675 92,794 59,876 261,345
350,- 110,250 90,352 60,743 261,345
360,- 113,400 85,466 62,479 261,345
370,- 116,550 80,581 64,214 261,345
375,- 118,125 78,138 65,082 261,345
380,- 119,700 75,695 65,950 261,345
385,- 121,275 73,252 66,818 261,345
390,- 122,850 70,810 67,685 261,345
395,- 124,425 68,367 68,553 261,345
400,- 126,000 65,924 69,421 261,345
405,- 127,575 63,481 70,289 261,345
410,- 129,150 61,038 71,157 261,345
415,- 130,725 58,596 72,024 261,345
420,- 132,300 56,153 72,892 261,345
425,- 133,875 53,710 73,760 261,345
430,- 135,450 51,267 74,628 261,345
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Kleinhandelsprijs
(fr)
—

Prix de vente
au détail (F)

Accijns
(fr)
—

Droit d’accise
(F)

Bijzondere accijns
(fr)
—

Droit d’accise
spécial (F)

BTW
(fr)
—

T.V.A.
(F)

Totaal van de
kolommen 2 en 3 (fr)

—
Total des colonnes 2 et 3

(F)

1 2 3 4 5

435,- 137,025 48,825 75,495 261,345
440,- 138,600 46,382 76,363 261,345
445,- 140,175 43,939 77,231 261,345
450,- 141,750 41,496 78,099 261,345
455,- 143,325 39,054 78,966 261,345
460,- 144,900 36,611 79,834 261,345
465,- 146,475 34,168 80,702 261,345
470,- 148,050 31,725 81,570 261,345
475,- 149,625 29,282 82,438 261,345
545,- 171,675 32,972 94,586 299,233

Per verpakking van 500 gr rooktabak
Par emballage de 500 g de tabac à fumer

600,- 189,000 229,558 104,132 552,690
630,- 198,450 214,902 109,338 552,690
650,- 204,750 205,131 112,809 552,690
750,- 236,250 156,275 130,165 552,690
760,- 239,400 151,390 131,900 552,690
770,- 242,550 146,504 133,636 552,690
780,- 245,700 141,619 135,371 552,690
790,- 248,850 136,733 137,107 552,690
800,- 252,000 131,848 138,842 552,690
810,- 255,150 126,962 140,578 552,690
820,- 258,300 122,076 142,314 552,690
830,- 261,450 117,191 144,049 552,690
850,- 267,750 107,420 147,520 552,690
860,- 270,900 102,534 149,256 552,690
880,- 277,200 92,763 152,727 552,690
890,- 280,350 87,878 154,462 552,690
900,- 283,500 82,992 156,198 552,690
910,- 286,650 78,107 157,933 552,690
920,- 289,800 73,221 159,669 552,690
940,- 296,100 63,450 163,140 552,690
950,- 299,250 58,564 164,876 552,690

b) de prijsklasse van 46,- BEF voor de verpakkingen van 50 gr. wordt
afgeschaft.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 10 november 1998.

J.-J. VISEUR

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 16 mei 1997.
(2) Belgisch Staatsblad van 3 juli 1998.
(3) Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1994.
(4) Belgisch Staatsblad van 8 mei 1998.
(5) Belgisch Staatsblad van 11 juli 1998.
(6) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
(7) Belgisch Staatsblad van 15 augustus 1980.
(8) Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989.
(9) Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989.
(10) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

b) la classe de prix de 46,- F réservée aux emballages de 50 g est
supprimée.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 novembre 1998.

J.-J. VISEUR

Notes

(1) Moniteur belge du 16 mai 1997.
(2) Moniteur belge du 3 juillet 1998.
(3) Moniteur belge du 22 août 1994.
(4) Moniteur belge du 8 mai 1998.
(5) Moniteur belge du 11 juillet 1998.
(6) Moniteur belge du 21 mars 1973.
(7) Moniteur belge du 15 août 1989.
(8) Moniteur belge du 17 juin 1989.
(9) Moniteur belge du 25 juillet 1989.
(10) Moniteur belge du 20 août 1996.
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